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Abstract

This paper adopts Systemic Functional Linguistics (SFL) as its theoretical framework and utilizes
the three metafunctions of SFL—ideational, interpersonal, and textual—as analytical tools to
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examine the source text and its two translated versions. Through this multi-faceted analysis, the
study demonstrates that the translation quality assessment model informed by SFL is both feasible
and practical. Moreover, the findings reveal that the translation process is significantly influenced
by factors related to the translator, language systems, and sociocultural contexts, which may re-
sult in the translated texts not fully conveying the functional meanings embedded in the original
text.
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1. 518

Call Me by Your Name J2 £ EEZR L4821 « VEFAWERKR /DU, EIRERT 2007 4. s
AEEAH T AR 2012 5 8 HAGH R AR EIBGR AR SC[1], B4 08 2018 fEAMEHE 5T 7
HE RCA: HE RPRD 52 30F 2 i 1R AR [ 2] o AR 127N 10t 2502 P FL 52 R DAR P 44 - PR R 6 ) 2017 47 IS 3R
F1E T AT SR AN ) ST o /UL 2 33 DA OZ B RS 52 1 A D6 B A PR R A AT X B, B AR DL R
B BHART AT I A — . BEE R S5 Z%/ U SCERBEREE, RIS 2/ N AR C B 7T R
NSRS L. DL R IR RN R R WAL SR A, ZARFESAE, SE SR MAE
X /N B /N U S G PR LSS EA T DR AT . RS /N A G I A 7 b A B SORT B A B, BRIRIE B A
FE, BFE R BN, SURGITHETC A B R AR GAT M I 7t . 2B Bl R &R B R oL E S
PEAHSG . 28RS [31/E I T fr 4 5 BT R Y X Call Me by Your Name (iR ASi#E47 120 ¥, 118 7 %
R PR [R] — SCAS B A R B2 S s S FLRI IR R . BT [4] LA Call Me by Your Name [ ededm i FEL 52
WHIET 4, DIBRER PR 018 SR, WA B UG E AR I AT R A . DA R RS SCE B A AT
RIS 5 MOCARWE AR T RAFIITEH] . 2T/ N i R ARy Lok,  H o bk Sk oot 5
SCAR DA K B R ARTE B SCIR AT LU AT, BEE EH B, BHRETESD, R A5 DL SRR SR iy THD PRI 9 LA
o REFFARSZAXN RGN REAE T 5 S R BT X L, BT RAETIRETE S ¥R T E
AAER, HIAT RSB S SCL = K u DR 0T AR E I 22 5, ORISR RA DI RE1E 5 AR R 7O
SCOPHT R E R R AT, DLRORUET) AR R S S HE 5 O B T PP A U S R AR . [FI)
E PR SCAFI B S o0 0T, /N B R LN B I B ST AT, S /N AR (18 5 RSO AR
FAME

2. ThEERRZHIEEM S E M

RGNREHIL 2 E 415 S K Halliday T 20 t20 60 FEACIR N IE S 8, 80 AU T ek, %
ALAE[S]-[BIFEAE H A IR B N ST (115 5 BB JEA B, (5 SR EKINE 5 20 MU KA N2 i
R PIRKRIE S EEIFEE 7 RGREE S FHIR[9]. REIREE 5 EAMNEA HIBIE S 28
P, BUITWHA B S KIANE 5 R RS0, ERAEHIE SR, BETIESEERIES
T RIE I E S, I 5 PR — Rk 2 A R4 247 8[10].

RGDRETE 5 HIeH CAE 40 AR, BB RGINRETE 5 AR MRKIA R, K RGEDRER

E:

paii3
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T TR AC, BRI VTl 1 SRR FE T S A SRR A B TR R 2 1 i . T S TE 20 tHAD
60 FER AU R IREE S PN BB A R0, I DU SR SRR 57 1 3 H TR et S )
BRI IR IR R DL B R R A R BVP AN R R 9] RAFEAEZE CRHIRMIE 5% HIR) HIOKIE S ¥R RS
(R E B PR [11] . #8224 Juliane House ¥4 REDIRETE 5 N H TRIERT AL, #2407 BARIRHAR
MBI PRI E PP E[12] . Baker [13J7EHEE (T2 BIEEAE) AT Halliday 1) RGN AELE
A, RV TR R E AT ] B, Hatim AT Mason [14] [15]4 B 15 & ShRE AT N BRI RE N T80 347
FEMR S, FEXE ISR BEATRIS[16]. BN JTIE, A RRAEE R T T TR . EES, A
BAFESE I RATEEE S FAN SRR O, TR E . B E 173 MR AIE RE S
M RGTBETE S 5, S TR B — MRAEE SR, AR EE . A RAE[18] LRSI REE 5 A
SCARERY LR T B X D BRSO R VR T VP A B BB SR [19] 258 U, “ —IRAB LT,
UFRIVR S TRAE IR =R S AR RSO 5 7 o B L2014 R RETE & 5 = K ThREN AT 1k 135 SCAS Al
B HTREAT B S R 2R R, IR da e “IEVPAN BRSO I i, B E IR AE, JLH R AR,
R TCIhREA N &, b BN R AT 2 2T o 63605 [0 K55 40 IR e B T S8 ORI 31
Mo B F = RouTh RN H T 8RBT R V-G, AR S 5 @M REaT 5 B Bt R VE il FIE 5 7 1)
RENRIET F—MES . WIRGIRKY, RAURES ¥ CERKRBBOIME Y TERAN RS, KR
GDIREIE S F N H BRI AR B T IhAEE S R et T, RAEEE L.

3. Call Me by Your Name @ 3iEAxtEL 4347

IRETE 5 2= RIeh e WS ThAE, APrZhfe, ERIIE. MSThaE W Kb S 5 M0
THEFZ A ISR AR, SR IEAN S AATTX O tH 5 AR AN ER T F K o N B D BEN DRI 5 20 it 72
R E 5RAEE Z AR R R IRENIY RAEE FRE , FEEMMHSMWE, UBKA & XK
Wi WaThee, APrThee, WERIVEE=A 0k, DhAERSCRISFEE. N i S0 3K 5 70 SR SC LA
L BRI TIRE, ANPrZhae, VLRARRIIRE, $m ¥R IR T BE ST I S Se vk e, it —25
RICPEAALE T B A AN 5

3.1. BRRThEE

NE& Thae I 2250 T Rk S ez It FAn Lt b R AR 1, BB AR, DA K 2 RIS
], Hb USSR R [19]. MRS Th et W PEFIEZS SRR . VA E & Th e v B ZE0E LR S,
W NAAE A TR BT AT A R T i f2” . [ FR B A — Rl R A SR 47 2 3 AR
Hr[22]. Halliday [S1R#E X1k R GER b7 /NI R AR : DBUd e OB RARME: 174
R, SiEEAEAETRE . AT AR EE Call Me By Your Name J5 S K W 3% A S84 /Na] ) S ik,
BRSPS S ThREAN 58 A X S 15 O, 5 IRk AT 43 #

%51 1: “1 know books, and I know how to string words together—it doesn’t mean | know how to speak about the things
that matter most to me.”
B “&iEH, REEARFFE— &, EXATAFRIPEZEQRRTRREENF.,
RE: RAiEH, il TEERTF, RARERE, Kol MiibdRAARELNF.
Table 1. Transitivity analysis of the source text
= 1 EXRMES
| Know Books
J&JN (sensor) TFE, 03 (process) P % (phenomenon)
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Table 2. Transitivity analysis of the version of Quan
= 2. BUERAIME SR

& 1 +
J&JN (sensor) THE, 03 (process) P % (phenomenon)

Table 3. Transitivity analysis of the version of Wu

3. RIFERMIMESH
® Fy +
1T N4 (actor) i £ (process) {1 %) % (goal)

3T B LAIEL, JESCH “1know books” M A EE S A JE T BRI R, | A 34, know
FIE T ENA LB FARRESFLOHEES), books 2“7 BANFEARMIXT K. “and | know how to string
words together” M WP f B At 2 OB AR, X —A) i R I RE &3 — DN MR AT —F) “1 know
books” ] “know” BEAKIRIE— 5. & 2 v, BRI SR A Lo A AR SC R e R —
B, 0. %3, RIESCALIMEAEZ oA B e,  “ReE” HARIE Yo X
TR, BRME W KZEN R MESDIREER, PORME—8, REAF TR, REFERTEA
HESOA 8, H)5¥4) “FRiE T ZBME T NREA 2R T OB, 5RO
—H WNRIBRRKE , B EIRN S ot i RS AN S — 3, BesCBs, BA, HA BRI,
MR BRSNS R, BUER A TGRSR, BRI R 1 IR SCHIE S ST RE R L. B
IRRVEM /NI R 2R R R AR R SC— 3, (HNRIARUR KRS, REEHEINRGE, ISt L
FUREIE B AREEE, BIER HARESAGIESE, RIFRISHIRE . MBS ThRER LB KE, RRRIEN
LR R T o, AR SCROME S B SO A Wt RSO RRIA I £ A Elio X H 2% 3 1)
E AT HIRA .

{6 2: He must have hit on something, though God knows what. Perhaps he was trying not to seem taken aback.

BUE: f—m a3 7T 5 A—— RBEAAM L. RIFRFAE R KIKIFHFE,
RV Mk RABREIT H 4 EBEBRAMA L. RIFWLREEFREAZRTER.

Table 4. Transitivity analysis of the source text in Example 2

=4 612 R RS

He hit on something
17 4% (actor) i 2 (process) 1EHX) % (goal)

Table 5. Transitivity analysis of the version of Quan in Example 2

5. 6l 2 BUERIMESHT

by WET 4
&% (sensor) T, L (process) % (phenomenon)

Table 6. Transitivity analysis of the version of Wu in Example 2
6. il 2 RIFRAIMESTHT

by R f+4
&% (sensor) T, L (process) % (phenomenon)
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3Mr: B 4 A5, JECH “He must have hit on something” M A1 f FE 0 #r )& T 400 i #2E. He &
YIBUE AT N, IMEPAT A “hiton” 2— B {EidFE,  “something” ZHAEHMIAZ, BT
RERBI R TP BESCH, 5 PR “fh—@ 83 T mft4” BT oM, 53RN
—8; K6 hRIER M E BRI T A7 KRS E S8, BRI R ARE S D
7 1[23] “hiton” FIFSCAAEREN:  “to think of an idea when you didn’t expect or intend to, especially one that
solves a problem” . E4R “hit on” 1A KBRS, BRI —MRIE, AR, KN
RAE B, MR SR OEEFRE. B, it “hiton” BOAM IR ARERIESC. B

SRR LS JRSCA — 2, (H IR AR AN — S50 O S8 S R A% 08 TR ST R B T R B B 0 7%, 2
BHENLZ.

3.2. ABRIhgE

NBRIhBERE L3 5 m s PR AGi, 22 18 5 M2 5 URE[24] NbrIDhfe 2 5% 2 5 2L AR NS5,
BHES RGREFILEE, Wik S5EMENSEMOAR, FiEDREEAR. AbRIhgEEhiE
Ao TESANERE ZANME LRGSR AT AR Call Me By Your Name Ji 3C K i B AR 1284 /N6 1) 1
GRS, RBINBRIDBEA TE R SFHITEOL, XSt AT 74

1] 3: 1’d never heard anyone use “later” to say goodbye before. It sounded harsh, curt, and dismissive, spoken with the
veiled indifference of people who may not care to see or hear from you again.

BUE: BMATIETAR Dk FL LGEREAN, ik F. MR, EPHFRBOLK, K
LT B9 AL TR B I BRSO BN R 89 F 45 .

RV R REAEARE FAL 6. KRR T ER R, RARA-ERA, AERLEAELL
R, RREBKIRGTE, ARHIF.

i B E/NRE RO B fIRER AR Elio Xt Oliver TR IFJT sURI A O A8 . R
SCPEAIELL 1Tk, RIS Y7 X “later” X IR ANEIRRNL, AEO AN AR
BUEAE A5 (AN JEUSC S AR, — ERE O A AL 1L T IRXA I . SRR “iE &7 “MR”
MR IE W S AEH W AR ], “later” — X LK S] T 8 = AEp A T =AM EK
BB RN AR AR RO T =AM R E, R . B ik
EANAR A AETT AN ORI S E S RFEHEE SEOFRM,  “FR” FAOT “Ri”, R T
XML T AR . EOCE AR “may notcare” MRIEFIHEE, “may” WEKEEATH, &F
AE AR R . 1218 Halliday [T RAE 22K m( “HE” “BR”7 “@ai”). P“MRaae” “4
WOCNAZT ) AR(CBTFTRE” AT CRTRLT ) =GR B A SR R MR UR A B B R I, PR
TEASIA R R VT A FIB A, T AEE. FChIESshiAEE N E, RIERNRAE R
PRI, BN & shia EAE A8, AN T P A RURE 1R SCE R A E
o TSR VR R S e (B 17 A 3] BEAR O T B A5 A 3h 1A , XA R S BB AR A5 a1 BT U SO AEAT .
PARRCE SCIRI T B PR v, ELR PR R N PR DI BE R U TE 5 JEUSOANHAT, 2 1IN 8 1R e

5] 4: “That day belongs to a different time warp. We should learn to leave sleeping dogs...”
Bk “—RBEFARMGERE AMAELFLE
R H—RBETARRAGEEEE., RMNEFEETGERE -

ST JE ORI AR Elio =Eh3R HAEEE M Oliver —jit 2= B &1, # A2 JF 85 B S i —Ha)
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BRI

i, RARMbIX AR R4S Oliver Wi, JESCH J5 4] “We should learn to leave sleeping dogs...” 1R B &5
AN, DEEFRIGE A IS SRR ER S . P DOX A) 16 AR IX B Dh e S 2 DL —Fiid
T SIE O liver NEEFHR LI R KRS . #% 1 Halliday 1658 AH /238, “should” — il 154
EEAEIX B EE S, PR, R “should” HFIEIES S —8, &1k TR SCGRIAE IR
B ARG S, WY “AE” —ia. CAED” e rh AABERIIESIER, HREEEL, W
HEES, BEEEEMTANRE. THERNGE, HANNNSE. XMEERIESE S5
Elio AHZE A WS A W IE SAMRE, RN T ENAKY, Sl 750 SRS # W, HAKA]
Reoeid Tomfif. DR, UbAb RVERCA SRRk A 2 N A 2 A8 3N, IR, A RudEis
TR N BRI RE R L.

3.3. iBmIhAe

B IR IE I AT, (5 B UL R BRI . f B TR RS TP A A IR . Halliday # i
NIRRT R R, iR AT . BRI, AN, BRI WLESES N B, R
R, TR U - AR OC RANHETC[24]. AT N 2R 4T B Call Me By Your Name J5 SC A 9 B B 784 /)N
FIRTERIER S, RENER DR TR ERHN, FE T 5.

5] 5:  Sometimes we’d even open our dining room to the occasional tourist couple who’d heard of the old villa and
simply wanted to come by and take a peek and were totally enchanted when asked to eat with us and tell us all about themselves,
while Mafalda, informed at the last minute, dished out her usual fare.

BUFE: A g &A1 2 TFAR T 8RR IT 0 R E S8R E, RMEFREHELRNE, FUBR—TLE.
MEAZHERAMNEEN, HACEAPRE, REXWAWM AT AT —W. EAERG— 54442 A s ot il 4o
89 30 3% RE N A LR & F K

RVE: AMBERNEZOBRATOXETFAATHEET, RNTAXHFEHNE, ABER—ARE. T4
EMEEN, NZEEETE—H, RENWHESZ ATHFH. mint, SAERE— 2445400 Bk RiA
0 3% oh 6 R K

Gt SO TR LAY, fldn “who” , LA “and” , A1 “while” SkiEdEN), HRIGERA)
TRNER G Y, BMER. XBESCAREK, B M/ INBEERA B, 55 ¥t %
BRE MMTERESENBMERES, MIGERHINET . BAckil, BAESBEWE 5 B2 M0 HE
WRAEIESIARIIME R . EBE FTIERFTBR, TSR EERY 2 M AE R MR,
DUB B FIIE 48 102 A1) 1 2 [0 ) B o 48 5 — Fh B 2 (0 B Rk [25] . TEFFRAIIIE LT, A0 T &8s
0, BTSSR BR B AR E S Lo Z A 25 A FIE R R e R, 72 SRR REBCDOE R, Sk 8
W —Le i, DA H AR G AR . PR Z R — N X B RFHIFERE” MR
F” . JF3Z& “occasional tourist couple” , {HIFEIHALRIECEMIN. R CIHBRA BT B2
5, BRIAE R X AT, AR R IS TR0 55 Z AN X AIFET “...were totally enchanted
when asked to eat with us and tell us all about themselves...” . X H[¥] “to eat and tell” &7x 1 S HKI)F,
HHET “totell” FIEAY “to” , 1M “were totally enchanted” F kiR 2 B 42 BT 24515, ABAIEA
Pl 313 B ARATIAS 30K DA SR 2 W) 55 TN o) B2 3L 0 M 8 A = % . TERN R AJUEIT, W J0E FEAN [R] [11E F A

7 oo SRR BOZE NG, OV 2 B AR G DOE R, SRS . 25 BT
B, RIS CE O E R A, &R JF SRR AT
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4. BEiE

ARG T = KT I RE M EEXT Call Me by Your Name PRt BEIT 4047, > BIMME S ThAE, ABR
Thik, T8 R IhREA E R K PR A SR ) HEAT 08, R I R ATER R A b, EOSOAR M = KT
RETEREARF R T W . MMERIHRERE, BURRALIA R SCTh RS SR TE 8, (R7E B SO AT ik Uy T 52 Rk
AR MABRINBERTE, PRI SCEAT B IE T E S NBRINRER L, BRI SCAE AR B SR SCB S 1
BHTAEZER, HFEFECEABESIHARE TR EANAIR, FE RN, SRR, Rt
BREMHRENERE, EEREESER LS SRS, BN & DIERIEMIE.

XN e R SO — BRI JE R OR BT OB 7 TSR A b — TR R E R, AFBEE BT AR
BEEE R, BTARMENERSE, RICE BB RIS B R 3R, Tk, BTk 2 i
7, BHEERMESRER S BEILRN E SRR SGETHCE, DUk SRR B 10, BRI RCR.
fE BTG T, BOFEMLE TR, B R E OB & MBS ANE 5 e L, v LR A%
2 RGN AR NS T R AR AU R SR S TR LR S, SRR A B RS . T
WRAh s, #TEANRIREEE b B S Th RS R SCERE SR BRI, R T S B0 BEARTE T e L 1
ZSt e I3 J5 XA — B J5 PR YRS SRR B ARE SOR BT 101 5 R R UGBS A R, ME
Beomn 7 RECIIRIE T RN RAMRE S FIANN, AEIES G RN RIE RGAIERLGE, X ERHE
AU T8 S R ENL], B T8 S TR A 2 S0 5. B, SSEAERIRE, HA)kai
B RE NG, MIOAEEANBARE, EEEIE L WESEAESNRE. EEdfEd, Baw
AE WA IS 5 R R AT AR AN, X TSR T RIS, o SORUE TR B A T 2 e
It

g5 BRTIR, ARBFSNH RS INREE F 1 = Kot hREFE R XT Call Me by Your Name (¥ /M A kAT
BESCKT L AT, BOAE T IS E BT 7 P 1 3E R AR S . Gl BRI R R AR P I T RE R U S
BERRZES, AHFFTAMCEIESE BRI AL T H0 SRR, NP SOUR B VPSR AL T —MRF S M AE AL
X IR A B TR R, By e (B O R 5 R SO S R 3R T A
&%,

SE 3k
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